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BEREDENEERD VERSLNQ van de werkinq 

en den toestand der Wijl mmfmtn 

M/MTSCfiyif9'F Yj over het afgcloopen huis¬ 
houdelijk jaar (I October 1900-.10 Septem¬ 
ber 1901). 

Het Bestuur der Maatschappij heeft hierbij de eer aan ha¬ 
re aandeelhouders, iu voldoening aan de bepalingen der Sta¬ 
tuten, het verslag aantebiedon over het afgetoopen huishou¬ 
delijk jaar. 

De markt iu Europa voor phosphorarre kalk was in dat 
jaar zeer bedrukt. De g”Oote uitvoer uit Noordelijk Afrika 
[Algiers en Tunis] van phosphaten van een eenigszius laag 
gehalte, werkte den verkoop tegen van andere phosphaten. 
De phosphaten uit bovengenoemde plaatsen konden tegen 
een merkelijk lager prijs geleverd worden, wijl do vracht, 
vooral naar Eransche havens, wegens den korten afstand, 
veel minder beloopt dan die welke door zeilschepen, die in 
de West-lndiën lading innemen, gevorderd wordt. Boven¬ 
dien was door een samenloop van omstandigheden de vracht 
uit West Indië naar Europa van zeilschepen in het laatste 
jaar zeer gestegen, 

'/ 

Bij elk vorig verslag was het aan het Bestuur gegeven me- 
detedeelen dat voor het daaropvolgend huishoudelijk jaar de 
levering van een zekere hoeveelheid, in verscheidene geval¬ 
len niet onaanzienlijk, gecontracteerd was. Ditmaal echter 
moet het mededeelen, dat met uitzondering van enkele ladin¬ 
gen, die in de laatste maanden van 190L verscheept zullen 
worden, voor het nu ingetreden huishoudelijk iaar geen la¬ 
dingen zijn verkocht. De lage prijzen en de hoöge vrachten 
zijn oorzaak dat tot nog toe geen ladingen voor verscheping 
in 1902 konden worden gecontracteerd. 

(Jit Aruba zijn in het afgeloopeu huishoudelijk jaar ver¬ 
trokken : 



MOTIVATED RETORT of the operations oj 

the limited Company AsRSlUlAl P 
M A ATSCH;A P ?Y, during the expired econo¬ 
mical year (l October 1900—30 September 

1901). 

«—— am $ » » rn* 

The board of the Company have the honor of submitting 
to the shareholders, in compliance with the prescriptions of 
the statutes, the report concerning the now expired economi¬ 
cal year. 

The phosphate market has continued, during the said year, 
most depressed in Europe. The large exportations from 
Nortb-Africa [Algiers and Tunis] of phosphates of a some¬ 
what lower percentage, have to a certain extent prevented 
sales of other phosphates. The phosphates from the named 
places could be delivered at considerably lower prices, as 
the rate of freight, principally to French ports, is much lower, 
ou account of the short distance between the ports of loading 
and delivery, than the freight, which has to be paid to the 
sailing vessels loading in the West Indies. Through several 
circumstances, the rates of freight between the West Indies 
and Europe by sailing vessels, had risen a good deal during 
the last twelve months. 

The Board were in the position, at the time of presenting 
the report in other years, to mention that a certain quan¬ 
tity was sold for delivery during the following year; ou sev¬ 
eral occasions the contracts were for a not inconsiderable 
quantity. In the present report the Board have to state, that 
with the exception of a few cargoes, which will be shipped in 
the last months of 1901, no cargoes have been sold for the 
new economical year. 

The low prices and the high freights have prevented sales 
being made for shipment during 1902. 

From Aruba have sailed : 
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ia October 1900 
„ November „ 
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,, Januari 1901 
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, , Maart jj 
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„ September „ 
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22 schepen. 

Gedurende het nu afgeloopen jaar is aan de Koloniale Kas, 
als haar aaudeel in de zuivere opbrengst der verkochte ladin¬ 
gen uitgekeord eon bedrag van ... f11,371.10 en 
wel: 

in October 1900 f 2,143.94 
„ Februari 1901 „ 4,793.89 
„ Juni V » 2.504.40 
„ Juli IJ 1,928.87 

f 11,371.10 

Op de 22 ladingen in het afgeloopen boekjaar uit Aruba 
verscheept is aan de Gouvernements kas, als Uitvoerrecht, 
voldaan het bedrag van f 3,188.44. 

Het totaal van Onkosten Kekening over het afgeloopen 
huishoudelijk jaar bedraagt. f 68,483.511 

Als vergoeding van kosten van ontginning, 
verscheping en administratie is, uit de op¬ 
brengst der ladingen, waarvan afrekening is 
geschied met de Koloniale Kas, verkregen een 
som van.„ 38,914.45J 

zoodat een bedrag van. f 29,509.00 
op de hierbij gevoegde Balans voorkomt als “Nog te vergoe¬ 
den kosten”, te dekken uit de opbrengst der nog niet verant¬ 
woorde ladingen. 



in October 1900 . . 1 vessel 
,, November 77 . . 2 77 

„ December v . . 1 97 

„ January 1901 . . 3 79 

,, February 77 . 77 

„ March 77 . „ April 77 . 2 
77 

„ June 77 . ., 3 77 

„ July 97 . . 2 77 

,, August 77 . 77 

„ September 77 . 77 

22 vessels. 

During the past economical year an amount of f 11,371.10 
lias been paid to the Colonial Treasury, as the portion corres¬ 
ponding to the Government out of the clear proceeds of the 
cargoes sold: 

October 1900 f 2,143.94 
February 1901 77 

4,793.89 
June 77 

2,504.40 
July 77 77 1,928.87 

f 11,371.10 

The export duty on the 22 cargoes, shipped in the past eco¬ 
nomical year, amounts to f 3,183.44, paid in to the Govern¬ 
ment at Aruba. 

The total amount of Expenses accouutfor the past economi¬ 
cal year has been.. f 6S,483.51£ 

Out of the Net proceeds of the cargoes, which 
have been accounted for to the Government, an 
amount of...>, 38,914.45| 
has been refunded to cover cost of exploitation 
shipment and administration 

so that an amount of.f 29,569.06 
appears on the Balance Sheet, annexed to this report, as “Ex¬ 
penses to be refunded”, which are to be covered, out of the 
proceeds of the cargoes not yet accounted for. 



De staat van de rekening “Winst en Verlios” is als volgt : 
Saldo debet op 31) Sept. 1900..f 8Ql^84.60 
Uitvoerrecht op de verantwoorde ladingen.. „ 3,8o4 tl 

Het aandeel, aan de Maatschappij toekomende 
in de zuivere opbrengst der verantwoorde ^la¬ 
dingen .f 5,685.54 

Voordeelig Saldo van Agio ltokg. „ 765 71 
„ „ „ Interest,, „ 1,029.61 

85,788.87 

7,480.80 

f' 78,258.01 

De generale agenten der Maatschappij te Londen, en hare 
agenten te New York blijven bij voortduring onze belangen 
met ijver behartigen, terwijl aï de ambtenaren met nauwge¬ 
zetheid hun plichten vervullen. 

Aldus gearresteerd in de Bestuurs 
op don 23n. October 1901. 

Vergadering, gehouden 

De President, 
J. P. E. GOIÏSIRA. 

De Secretaris, 
A. JESUltUN. 



The Statement of Profit & Loss account is as follows : 
Balance Debet of the previous year.... . f 81,884.66 
Export duty on the cargoes accounted for-„ 3,854.21 

The portion corresponding to the Company out 
of the clear proceeds of tire cargoes accounted 
for .    f 5,685.54 

Balance Premium account.„ 765.71 
.. Interest „  „ 1,629.61 

f 85,738.87 

7,480.86 

f 78,258.01 

The o-eneral agents of tire Company at London and the New 
York agents have continued as heretofore protecting with 
zeal the°iuterests of the Company, and all the employés have 
complied accurately with their duties. 

Adopted in the meeting of the 
5901. 

Board held on 23 October 

The President 
J. P. E. GORSIRA. 

The Secretary, 
A. JESURÜN. 
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VERSLAG MU ©I COMMISSIE 

bedoeld bij art. 18 der Statuten. 

Curagao 31 October 1901. 

Aan de Aruba Phosphaat Maatschappij 

Curasao. 

Mijne Heeren ! 

Wij ondergeteekenden, uitmakende de Commissie benoemd 
door de Algemeene Vergadering der aandeelhouders gehou¬ 
den op 29 Nov. 1900, hebben aandachtig de rekening en ver¬ 
antwoording van het Bestuur der Aruba Phosphaat Maat¬ 
schappij onderzocht over het afgeloopen huishoudelijk jaar 
eindigende 30 September 1901. 

Al de boeken der Maatschappij deden wij voor ons open- 
leggen, alsmede al de bescheiden, kwitantiën, facturen, ver- 
kooprekeningeu, analyses van ladingen, notas van wekelijk- 
sche uitbetalingen en maandelijksche rekeningen courant 
van den Directeur op Aruba en de Balans tot 30 Sept. 1901, 
alsmede de notas van afrekeningen met de koloniale kas, en 
wij verklaren hierbij dat wij al die boeken en bescheiden 
volkomen accuraat hebben bevonden. 

Wij verklaren verder dat onze Commissie, na met de mees¬ 
te aandacht •namens de gemelde vennootschap hare boeken 
onderzocht te hebben, hierbij namens haar de rekening en 
verantwoording van inkomsten en uitgaven van het Bestuur 
dier Maatschappij over het huishoudelijk jaar, eindigende 30 
Sept. 1901 goedkeurt, overeenkomstig de bepalingen van 
de voorlaatste alinea van het gewijzigd art. 18 der Statuten 
dier vennootschap. 

De administratie der maatschappij beschouwen wij als 
met de meeste zorgvuldigheid, en het algemeen beheer met 
ijver en aandacht gevoerd te zijn. 

Met achting, 
UwEd. Dw. Dienaren, 

(get.) P. C. GORSIRA. 
„ ' S. SENIOR. 
„ MY. S. L. MADÜRO. 



Translation. 

TOI ©@H!(jT?iI 

alluded to in art. 18 of the Statutes. 

Curagao 31 October 1901. 

To the Aruba Phosphaat Maatschappij 

Curasao. 

Gentlemen ! 

We have, as the committee appointed in the general meet¬ 
ing of shareholders held on 29 Nov. 1900 attentively exami¬ 
ned the accounts and statements of disbursements of the 
Board of tbe Aruba Phosphaat Maatschappij, for the past 
economical year ending 30 Sept. 1901 and having had all the 
books of the company laid open before us, also the docu¬ 
ments, receipts, invoices, accounts of sale, analyses of car¬ 
goes, notes of weekly payments, and monthly accounts current 
of the mauager at Aruba, and the Balance Sheet up to 30 
Sept. 1901 as also the statements tor settlement with the 
Colonial treasury, we do hereby declare that we have found 
all these books and documents entirely accurate. 

We do further declare that our Committee, afthcr having 
in tuo name of the said Company and in its behalf examined 
with the utmost attention the said Books, do hereby in the 
name of the Company approve the accounts and statements 
of incomes and expenditures of the said Company for the eco¬ 
nomical year ending 30 Sept. 1901 in accordance with the 
prescriptions of the forelast paragraph of the revised art. 18 
of the Statutes of the said Company. 

The administration of the Company we consider as most 
carefully conducted, and the management in general as car- 
ried on with zeal and attention. 

With due regard, we remain, 

Your Obt. Servants, 

(signed) P. C. GORS1RA. 

„ S. SENIOR. 

„ MY. S. L, MADURO. 
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